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WE WISH YOU A MERRY CHRISTMAS

2. Now bring us some figgy pudding,
Now bring us some figgy pudding,
Now bring us some figgy pudding,
And bring some out here.
Good tidings we bring
To you and your kin;
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

3. For we all like figgy pudding,
We all like figgy pudding,
We all like figgy pudding,
So bring out some here.
Good tidings we bring
To you and your kin;
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

4. And we won’t go until we’ve got some
We won’t go until we’ve got some;
We won’t go until we’ve got some;
So bring some out here.
Good tidings we bring
To you and your kin;
We wish you a Merry Christmas
And a Happy New Year.

I m Deutschen heißen sie
Heischelieder: Lieder, die

von fahrenden Sängern vor-
getragen wurden und meis-
tens die Bitte um etwas zu
essen oder um Obdach ent-
hielten. Auch im Englischen
sind solche Lieder bekannt.
Zu ihnen gehört dieses popu-
läre Stück, das durch seine
Fröhlichkeit besticht. Zum
Dank für den Gesang und die
guten Wünsche bitten die
fahrenden Sänger um „some
figgy pudding“ – damit ist
ein Früchtebrot mit Feigen
gemeint. Heute wird aller-
dings meist nur noch die erste
Strophe des Liedes gesungen.


